
Fare la doccia prima
di entrare in piscina 

Take a shower 
before entering pool

Indossare le ciabatte
 Always wear slippers

Usare i servizi igienici
Use restrooms

Sorvegliare i bambini
Look after your children

Non sono ammessi animali
No pets allowed

Vietato correre
Don’t run

Vietato tuffarsi
No diving

Vietato bere e mangiare 
dentro lo specchio d’acqua

No food or drink allowed
in the water or near the pool

Non fumare
No smoking

Non gridare
Don’t shout

Apertura	 Opening hours
9.00 - 19.00	 9.00 am - 7.00 pm

Regolamento Piscina
Pool rules

 Tutti i frequentatori sono tenuti al rispetto del presente regolamento e all’osservanza della 
segnaletica interna; devono inoltre attenersi alle indicazioni provenienti dal personale della piscina.

 La direzione si riserva la facoltà di vietare l’accesso all’impianto o di allontanare chi non si trovi 
in condizioni di idoneità psico-fisica.

 Per accedere al piano vasca è necessario esibire il titolo di ingresso.
 I minorenni (under diciotto) devono sempre essere accompagnati da un adulto in grado di 

garantirne la supervisione e intervenire in caso di pericolo.
 Si sconsiglia la balneazione a meno di tre ore dal consumo di un pasto.

 È obbligatorio l’accesso con ciabatte pulite a suola antisdrucciolo.
 All’ingresso è disponibile una doccia per il lavaggio dei piedi.
 È obbligatorio fare la doccia prima di entrare in acqua.
 È vietato mangiare all’interno degli spogliatoi o sul piano vasca.
 È vietato fare la doccia senza costume.

 Va tenuto un comportamento corretto evitando di:
- correre sul piano vasca
- fare giochi pericolosi per l’incolumità propria e degli altri bagnanti
- fare apnea senza la sorveglianza di un istruttore
- fare tuffi laterali o comunque pericolosi o molesti
- utilizzare maschere, pinne e altre attrezzature in acqua
- creare in qualunque modo situazioni di pericolo per sé e per gli altri
- portare in acqua e in prossimità della vasca oggetti di vetro (bottiglie, bicchieri...)
  o comunque pericolosi.

 Non è consentito impartire lezioni di qualsiasi genere di attività senza autorizzazione specifica 
della Direzione.  

 Avvisare tempestivamente la direzione in caso di qualsiasi anomalia o necessità rilevata.
 La direzione declina ogni responsabilità civile e penale per oggetti o valori lasciati incustoditi, 

e non risponde in alcun modo degli eventuali incidenti, infortuni o altro, che possano accadere ai 
bagnanti per comportamenti loro imputabili, soprattutto se in violazione del presente regolamento.

 Eventuali gravi violazioni del presente regolamento comporteranno l’allontanamento 
dall’impianto senza diritto ad alcun rimborso.

 All guests are requested to respect these rules, to follow the internal signage and all indications 
given by the pool staff. 

 The management has the right to prohibit access or to expel from the pool anyone who doesn’t 
have appropriate mental and physical health. 

 All guests are required to exhibit their ticket before entering in the pool area.
 Minors (under 18) must always be accompanied by an adult able to guarantee supervision and 

intervene in case of danger.
 Bathing is not recommended before three hours have passed from your last meal.

 Access with clean slippers with non-slip soles is mandatory.
 At the entrance there is a shower for washing your feet.
 Guests must shower before entering the pool.
 It is forbidden to eat inside the changing rooms and the pool area.
 It is forbidden to shower without wearing a swimsuit.

 Correct behaviour must be kept avoiding:
- running by the poolside
- playing games that can be dangerous for your own and other guests’ safety 
- freediving without proper supervision by an experienced instructor
- making lateral or otherwise dangerous or annoying dives
- using masks, flippers and other equipment in the water
- creating dangerous situations for yourself and the others
- bringing glass or dangerous objects (bottles, glasses, etc.) into the water and near the pool.

 It is not allowed to give lessons of any kind of activity without specific authorization from the 
Management.

 Promptly notify the management of any anomaly or need that can arise.
 The management declines all civil and criminal liability for objects or values left unattended, 

and is not responsible in any way for any accidents, injuries or other things that may occur to 
swimmers due to their attributable behaviour, especially as infringement of these regulations.

 Those who do not abide by the pool rules will be banished without reimbursement.

Emergency call: 112

Venezia Spiagge vi dà il benvenuto 
e vi augura una buona permanenza
Venezia Spiagge welcomes you 
and wishes you a pleasant stay


